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@ Remove all tape and packing material from outside the scanner.

@ Retirez le ruban adhésif et les matériaux d'emballage présents a
l'extérieur du scanner.

@ Entfernen Sie alle Klebestreifen und das Verpackungsmaterial
auflen am Scanner.

@ Rimuovere tutto il nastro e il materiale di imballaggio dallo
scanner.

@ Retire toda la cinta y el material de embalaje del exterior del
escaner.

® Uklonite svu traku i ambalaZu s vanjske strane skenera.

o Z vnéjsi strany skeneru odstranite véechny pasky a balici material.

@ Fiern al tape og emballage fra scanneren.

@ Verwijder de tape en het verpakkingsmateriaal van de buitenkant
van de scanner.

o Poista skannerin ymparilta kaikki teippi ja pakkausmateriaali.

o Adapéote OAEC TIC TAWVIEC KL TX UAKE CUGKEUNOIOG OTTO TO
€EWTEPIKO TOU OOPWTH.

@ Tavolitson el minden ragasztdszalagot és csomagoléanyagot a
lapolvasoral.

@ Fjern all tape og emballasje fra utsiden av skanneren.
o Usun ze skanera wszystkie taémy i czeéci opakowania.

0 Remova todas as fitas e o material de embalagem da parte
externa do scanner.

@ indepértati benzile si materialele de ambalare de pe exteriorul
scanerului.

@ CHMMUTE BCE NEHTbI U yI'IaKOBO‘-IHbIl:i MaTepuanc BHELLUHeWn
CTOPOHbI CKaHepa.

@ Odstrante vSetky pasky a baliaci material z vonkajsej strany
skenera.

9 Odstranite ves trak in embalazo z zunanjosti opti¢nega bralnika.

o Ta bort all tejp och allt forpackningsmaterial fran skannerns
utsida.

® Tarayicinin dis yiiziindeki bant ve ambalaj malzemelerinin
tamamini ¢ikarin.

@ OTCTpaHeTe BCUUKM NIEHTU M ONAKOBbYHM MaTepuani ot
BbHLUHATA CTPaHa Ha CKeHepa.

0 Eemaldage skanneri timbert kleeplindid ja pakkematerjal.

o Nuimkite visas skaitytuvo iSoréje esancias juosteles ir pakavimo
medziagas.

0 Nonemiet visas lentes un iesainojamo materialu no skenera
arpuses.

® CKaHepAjH, CbIpTbIHAAFbl 6apNbIK Tacnanap MeH opaybill
MaTepuanzapabl anbin TacTaHbI3.

@ BuaaniTtb yci cTpiuku Ta NnakyBanbHi MaTepianu 3 30BHILLHbOT
YaCTMHU CKaHepy.

@ Traieu tota la cinta i tot el material d'embalatge de l'escaner.
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3 @ Connect the power cable to the power supply and connect the
power supply cable into a power outlet or surge protector. Check
that the green LED on the power supply case is on.

® Branchez le cable a l'alimentation puis branchez le cable
d'alimentation a une prise ou a un dispositif de protection contre
les surtensions. Vérifiez que le voyant vert situé sur le bloc
d'alimentation est allumé.

SchlieBen Sie das Netzkabel am Netzteil an und stecken

Sie das Netzteilkabel in eine Netzsteckdose oder einen
Uberspannungsschutz. Vergewissern Sie sich, dass die griine LED
am Netzteilgehduse leuchtet.

0 Collegare il cavo di alimentazione all'alimentatore e quindi
collegare l'alimentatore a una presa di alimentazione o una
protezione da sovratensione. Controllare che il LED verde

dell'alimentatore sia acceso.
@ Conecte el cable a la fuente de alimentacién y, seguidamente, enchufe el cable de la fuente de alimentacidn a un tomacorriente o protector de

sobrevoltaje. Compruebe que el indicador LED verde de la carcasa del sistema de alimentacién esté encendido.

® Spojite kabel za napajanje s napajanjem, a zatim kabel za napajanje prikljucite u uti¢nicu ili u uredaj za zastitu od nagle promjene napona.
Provjerite je li zelena LED zaruljica na kuciStu napajanja upaljena.

o Pripojte napdjeci kabel ke zdroji napajeni a poté pripojte kabel zdroje napajeni k elektrické zasuvce nebo prepétové ochrané. Zkontrolujte, zda
sviti zelena kontrolka LED na krytu zdroje napajeni.

Set stramledningen i stremforsyningen, og st kablet fra stramforsyningen i en stikkontakt eller et overspandingsbeskyttet stramudtag.
Kontrollér, om den grgnne LED-indikator pa stramforsyningskabinettet lyser.

@ Steek de stroomkabel in de voeding en steek de voedingskabel in het stopcontact of een overspanningsbeveiliging. Controleer of de groene LED
op de voedingskast brandt.

o Liita virtajohto verkkolaitteeseen ja verkkolaitteen johto pistorasiaan tai ylijannitesuojaan. Varmista, etta verkkolaitteen kotelon vihred
merkkivalo palaa.

o Yuvoéote To KaAwdLo Tpod0dooing 0To TPoPodOTIKO Kat aTNV TPIal 1) O€ YLt CUGKEUN TTPOOTHGING XITO PETAMTWOELC peUPATOC. EAEyETe OTLN
TTPAOLVN EVOEIKTIKIA AUXVIX TTOU UTTGPYXEL TTAVW 0TO TPOPOOOTIKG Eival avappévn.

Csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez, majd csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz vagy tulfesziiltség-védelmi eszkézhoz.
Ellendrizze, hogy a tapegység dobozan levé zold LED-es jelz6fény vilagit-e.

@ Koble strgmkabelen til stramforsyningsenheten og koble kabelen til stramforsyningsenheten til et stramuttak eller overspenningsvern.
Kontroller at den granne indikatorlampen pa stremforsyningsboksen lyser.

o Podtacz przewdd zasilania do zasilacza, a nastepnie przewdd zasilacza podtacz do gniazda zasilania lub do listwy przeciwprzepieciowej.
Sprawdz, czy na obudowie zasilacza zapalita sie zielona kontrolka LED.

@ Conecte a fonte de alimentac¢do ao cabo correspondente e conecte esse cabo a uma tomada elétrica ou estabilizador. Verifique se o LED verde
no corpo da fonte de alimentacdo estd aceso.

@ Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare si conectati cablul sursei de alimentare la o prizd de alimentare sau la un dispozitiv de
protectie la supratensiune. Verificati daca LED-ul verde de pe cutia sursei de alimentare este aprins.

@ MoaKnounuTe LWHYP NUTAHWA OAHUM KOHLLOM K 610Ky NUTaHMA, a APYrMM — K PO3eTKe Unu ceTeBoMy ¢unbTpy. Y6eamutech, UTo Ha Kopnyce
610Ka NUTAHWUA FOPUT 3e/1eHbIN UHAUKATOP.

@ Zapojte napajaci kabel do napajacieho zdroja a kabel napajacieho zdroja do elektrickej zasuvky alebo prepatovej ochrany. Skontrolujte, ¢i svieti
zelena didda LED na skrinke napajacieho zdroja.

o Prikljucite napajalni kabel na vir napajanja in nato Se na elektri¢no vticnico ali prenapetostno zascito. Preverite, ali na ohisju napajalnika sveti
zelena lucka.

@ Anslut ena dnden av stromsladden till strémkallan och den andra i ett eluttag eller stromskydd. Kontrollera att den grona indikatorlampan pa
nataggregatet lyser.

® Glic kablosunu giic kaynagina baglayin ve giic kaynagi kablosunu bir elektrik prizine veya asiri gerilim koruyucusuna baglayin. Gii¢c kaynadi
kutusundaki yesil LED’in yanip yanmadigini kontrol edin.



@ BkntoyeTe 3axpaHBalLymA kaden B aganTepa U crief TOBa BKIOYETe Kabena Ha afanTtepa B e/IeKTPUYECKM KOHTAKT UM Pa3KNOHUTEN.
MpoBepeTe nanv 3eneHata LED namnuyka Ha Kopnyca Ha ajantepa CBeTu.

0 Uhendage toitejuhe toiteallikasse ning toiteallika juhe pistikupessa véi liigpingepiirikusse. Kontrollige, kas roheline LED-tuli toiteploki korpusel
poleb.

o Prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo Saltinio ir prijunkite maitinimo laidg prie maitinimo lizdo arba apsaugos nuo jtampos Suoliy.
Patikrinkite, ar SviecCia zalia maitinimo bloko LED lemputé.

o Pievienojiet baroSanas kabeli baroSanas avotam un savienojiet baroSanas kabeli ar stravas kontaktligzdu vai parsprieguma aizsargierici.
Parbaudiet, vai deg zala LED diode uz baroSanas avota korpusa.

® KyaT cbIMbIH KyaT 6epy KypasbiHa KoCbIn, KyaT 6epy KypanblH 371eKTPp po3eTKacbiHa HEMeCe KepHeyY aybITKYbIHAH KOPFay KyparsiblHa XalfaHbi3.
KyaTtTbiH 6epinyi xawwiringeri >acbin XL Kocynbl eKeHiH TeKCepiHi3.

® MigknoYiTh Kabenb XXUBNEHHA [0 6510Ka XXUBNEHHSA, a Kabenb 6/10Ka XXUBMNEHHA — [0 PO3eTKU XXMUBNEHHA Yu cTabinisaTopa Hanpyru.
BneBHiTbCA, L0 3eneHuit CBITNOAI04 Ha KOPNYCi 6/10Ka XXMBMEHHSA CBITUTBCA.

Connecteu el cable eléectric a la font d'alimentacid i el cable de la font d’alimentacié a 'endoll o al protector de sobretensid. Comproveu que
l'indicador LED verd de la font d’alimentacié estigui ences.
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@ If the green LED is on, plug the power supply into the back of the
device (1) and then press the Power button (2).

Si le voyant vert est allumé, branchez l'alimentation au dos de
l'appareil (1) puis appuyez sur le bouton Power.

@ Wenn die griine LED leuchtet, schlieBen Sie das Netzteil auf der
Riickseite des Gerats (1) an. Driicken Sie dann die Netztaste (2).

° Se il LED verde & acceso, collegare l'alimentatore alla parte
posteriore del dispositivo (1) e quindi premere il pulsante di
alimentazione (2).

@ si el indicador LED verde esta encendido, conecte la fuente de
alimentacion en la parte posterior del dispositivo (1) y pulse el
boton de encendido (2).

@ Ako je zelena LED Zaruljica upaljena, napajanje prikljucite na
straznju stranu skenera (1), a zatim pritisnite gumb napajanja (2).

o Pokud se rozsviti zelena kontrolka LED, pfipojte zdroj napajeni k zadni strané zafizeni (1) a posléze stisknéte tlacitko napajeni (2).

@ Hvis den grgnne LED-indikator lyser, skal du tilslutte stramforsyningen pa bagsiden af enheden (1) og trykke pa taend/sluk-knappen (2).
@ Als de groene LED brandt steekt u de voeding in de achterzijde van het apparaat (1) en drukt u op de aan-uitknop (2).

o Jos vihred merkkivalo palaa, kytke verkkolaite laitteen takaosan liitantaan (1) ja paina virtapainiketta (2).

o Edv n mpdowvn Auyvia LED sivat avappévn, ouvdéote o tpododoTIKO aTtnv Miow MAEUpE TnG SUTKEUNG (1) Kot TaTrote To Koupmi Asttoupyiag (2).

@ Ha a zold LED vilagit, csatlakoztassa a tapegység kabelét az eszkoz (1) hatuljan talalhato csatlakozohoz, majd nyomja meg a
bekapcsoldgombot (2).

@ Hvis den grgnne indikatorlampen lyser, kobler du stremforsyningsenheten til baksiden av enheten (1) og trykker pa P&/Av-knappen (2).

o Jesli zielona kontrolka LED jest zapalona, podtacz zasilacz do tylnej czesci urzadzenia (1), a nastepnie nacisnij przycisk Power (Zasilanie) (2).
0 Se o LED verde estiver aceso, conecte a fonte de alimentagdo a parte de tras do dispositivo (1) e pressione o botdo Liga/desliga (2).

@ Daca LED-ul verde este aprins, introduceti sursa de alimentare in partea din spate a dispozitivului (1) si apoi apasati pe butonul de alimentare (2).

@ Ecnv ropuT 3eneHbii UHAUKATOP, MOACOeAMHUTE Kabenb 6510Ka NMTaHUA K pa3beMy Ha 3aaHel naHenu ycTpoircTaa (1), a 3aTeM HaxXmuTe
KHOMKY nuTaHua (2).
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@ Ak zelena didda LED svieti, zapojte napajaci zdroj do zadnej ¢asti zariadenia (1) a potom stlacte tlacidlo napajania (2).

o Ce sveti zelena lutka LED, prikljucite vir napajanja na zadnjo stran naprave (1) in nato pritisnite gumb za vklop/izklop (2).
@ Om den grona LED-lampan lyser, ansluter du strémsladden pa baksidan av enheten (1) och trycker pa strombrytaren (2).

® Yesil LED yaniyorsa, gli¢ kaynagini yeniden aygita takin (1) ve ardindan Gii¢ diigmesine basin (2).

@ Ako 3eneHata LED namnunuka ceetu, BKHOUETE 3aXpaHBalLma Kaden B ycTponcTeoTo (1), cnen KoeTo HaTUCHeTe dyToHa Ha 3axpaHBaHeTo (2).
@ Kui roheline LED-tuli péleb, (ihendage toiteallikas seadme tagakiiljel olevasse pistmikku (1) ja vajutage siis toitenuppu (2).

a Jei Svietia zalia LED lemputé, prijunkite maitinimo 3altinj prie galinés jrenginio dalies (1) ir paspauskite maitinimo mygtuka (2).

o Ja zala LED diode deg, pievienojiet baro3anas avotu ierices aizmuguré (1) un péc tam nospiediet stravas pogu (2).

YKacbIn TYCTi AMOSA LWAMbI XXaHbIN TYPCa, KyaT 6epy KypasnbiH KYPbUIFbiHbIH apTKbl XafblHaasbl yara (1) KocbiHbI3, 04aH KeliH KyaT TyimeLwirii
(2) 6acbiHbI3.

@ AKLLO0 3e1eHunit CBiTNoAi0A Ha KOpryci 6110Ka XXMBMEHHA CBITUTLCA, NiAK/IHOYITb 650K XXMBEHHA 0,0 NOPTY Ha 3aAHii naHeni npuctpoto (1) Ta
HaTUCHITb KHOMKY XWUBNeHHA (2).

@ Si el LED verd esta ences, connecteu la font d’alimentaci6 a la part posterior de 'aparell (1) i polseu el boté d’engegada (2).
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Mac

mm Windows

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Connect the USB cable now.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac : connectez le cable USB maintenant.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Collegare il cavo USB ora.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Conecte ahora el cable USB.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: sada prikljucite USB kabel.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Kabel USB pfipojte nyni.



Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner..
Mac: Tilslut USB-kablet nu.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: liitd USB-johto nyt.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Zuvoéote to kaAwdlo USB twpa.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Koble til USB-kabelen na.

System Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
System Mac: Podtacz przewod USB.
Pobierz i zainstaluj oprogramowanie skanera dla komputera Mac, ktdre jest dostepne pod adresem www.hp.com/support.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Conecte o cabo USB agora.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Conectati cablul USB acum.
Descarcati si instalati software-ul scanerului pentru Mac de la www.hp.com/support.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: nogkntounte kabenb USB ceituac.

Windows®: Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Pripojte kabel USB.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: prikljucite kabel USB.
Prenesite in namestite programsko opremo opti¢nega bralnika za ratunalnik Mac s spletnega mesta www.hp.com/support.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: Anslut USB-kabeln nu.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: CBbpxxeTe USB kadena cera.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: ihendage niitid USB-kaabel.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
»Mac“: prijunkite USB laida.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: tagad pievienojiet USB kabeli.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: USB kabeniH Kasip XanraHbi3.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: nigkntouite USB-kabenb 3apas.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner.
Mac: connecteu el cable USB ara.

Windows®: After the software is installed successfully, please connect the USB cable to scanner. @
Mac: Connect the USB cable now.
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@ Download and install the scanner software for your Mac from www.hp.com/support.
1. Go to www.hp.com/support
2. Select Drivers & Downloads
3. Search for the scanner model number.
4. Select the operating system.
5. Locate and click the Download button for the software installer.

® Téléchargez et installer le logiciel du scanner pour votre Mac a I'adresse www.hp.com/support.
1. Rendez-vous sur le site www.hp.com/support
2. Sélectionnez Pilotes et téléchargements
3. Cherchez le numéro de modele de votre scanner.
4. Sélectionnez le systéme d’exploitation.
5. Cliquez sur le bouton Télécharger puis enregistrez 'installateur de logiciel sous 'emplacement souhaité.

@ Laden Sie die Scannersoftware fiir Inren Mac unter www.hp.com/support herunter und installieren Sie diese.
1. Rufen Sie die Seite www.hp.com/support auf
2. Wahlen Sie Treiber & Downloads
3. Suchen Sie nach der Modellnummer des Scanners.
4. Wahlen Sie das Betriebssystem aus.
5. Klicken Sie auf die Schaltfliche Herunterladen, um das Installationsprogramm fiir die Software zu starten.

o Scaricare e installare il software dello scanner per Mac dal sito www.hp.com/support.
1. Visitare il sito www.hp.com/support
2. Selezionare Driver e download
3. Cercare il numero di modello dello scanner.
4. Selezionare il sistema operativo.
5. Individuare e fare clic sul pulsante Download per il programma di installazione del software.

o Descargue e instale el software del escaner para Mac en www.hp.com/support.
1. Vaya a www.hp.com/support
2. Seleccione Drivers & Downloads (Controladores y descargas)
3. Busque el numero de modelo del escaner.
4. Seleccione el sistema operativo.
5. Haga clic en el boton Download (Descargar) para descargar el instalador del software.

® Na web-mjestu www.hp.com/support preuzmite i instalirajte softver skenera za Mac.
1. Otvorite www.hp.com/support
2. Odaberite Drivers & Downloads (Upravljacki programi i preuzimanja)
3. Potrazite broj modela skenera.
4. Odaberite operacijski sustav.
5. Pronadite i kliknite gumb Download (Preuzimanje) da biste preuzeli instalacijski program softvera.

@ Stahnéte a nainstalujte software skeneru pro pocita¢ Mac z adresy www.hp.com/support.
1. Navstivte adresu www.hp.com/support.
2. Vyberte moznost Soubory ke stazeni a ovladace.
3. Vyhledejte €islo modelu skeneru.
4. Vlyberte operacni systém.
5. Najdéte tlacitko Stahnout u instala¢niho programu softwaru a kliknéte na né;.



@ Download og installer scannersoftwaren til din Mac-computer fra www.hp.com/support.
1. Ga ind p& www.hp.com/support
2. Velg Drivere og downloads
3. Sag efter scannerens modelnummer.
4. Vzlg operativsystemet.
5. Klik pa knappen Download ud for installationsprogrammet til softwaren.

0 Download en installeer de scannersoftware voor uw Mac via www.hp.com/support.
1. Ga naar www.hp.com/support
2. Selecteer Drivers & Downloads
3. Zoek naar het modelnummer van uw scanner.
4. Selecteer het besturingssysteem.
5. Klik op de Download-knop om de software te downloaden en te installeren.

a Lataa ja asenna skanneriohjelmisto Mac-tietokoneeseen osoitteesta www.hp.com/support.
1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support
2. Valitse Ohjaimet ja lataukset
3. Kirjoita hakukenttaan skannerisi mallinumero.
4. Valitse kaytossasi oleva kayttojarjestelma.
5. Napsauta ohjelmiston asennusohjelman Lataa-painiketta.

0 KoteB&ote Kol EYKNTOOTAOTE TO AOYLOHLKO TOU oxpwTh Yoo Mac ard tn dtelBuvon www.hp.com/support.
1. MetaBeite otn dielBuvon www.hp.com/support
2. EmA£€te NMpoypappata 0diynong & otoixeia Awng
3. Eloayayete tov aplOpo povtéAou tou oapwtr oto nedio avaditnong.
4. EmA£ETE T0 A€ITOUPYIKO 00¢ GUOTNHA.
5. Evtoriote Kot K&VTE KAIK 0T0 KoupTi AN Tou TpoypappOTog EYKATATAOTOONC AOYLOULKOU.

@ Mac szamitogép esetén toltse le a lapolvaso szoftverét a www.hp.com/support webhelyrél, majd telepitse azt.
1. Latogasson el a kévetkez6 webhelyre: www.hp.com/support.
2. Vélassza a Drivers & Downloads (lllesztGprogramok és letéltések) lehetdséget.
3. A tipusszam megadasaval keresse meg a lapolvasét.
4. Vdlassza ki az operacios rendszert.
5. Keresse meg a szoftvertelepit6hoz tartozé Download (Let6ltés) gombot, majd kattintson ra.

@ Last ned og installer skannerprogramvaren for Mac-maskinen fra www.hp.com/support.
1. Ga til www.hp.com/support
2. Velg Drivere og nedlastinger
3. Sgk etter skannerens modellnummer.
4. Velg operativsystem.
5. Lokaliser og klikk pa Last ned-knappen for programvareinstalleringsprogrammet.

1. Przejdz do witryny www.hp.com/support

2. Wybierz dziat Drivers & Downloads (Sterowniki i programy do pobrania)
3. Wyszukaj numer modelu skanera.

4. Wybierz system operacyjny.

5. Znajdz i kliknij przycisk Download (Pobierz) instalatora oprogramowania.

@ Baixe e instale o software do scanner para o seu Mac de www.hp.com/support.
1. Va até www.hp.com/support
2. Selecione Drivers e Downloads
3. Procure pelo nimero do modelo do scanner.
4. Selecione o sistema operacional.
5. Localize e cliente no botdo Download do instalador do software.

. Accesati www.hp.com/support

. Selectati Drivers & Dowloads (Drivere si descarcari)

. Cautati numarul modelului de scaner.

. Selectati sistemul de operare.

5. Gasiti si faceti clic pe butonul Download (Descarcare) pentru programul de instalare a software-ului.
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@ Monb3oBaTenu Mac MoryT 3arpy3uTb 1 yctaHoBuTb M0 ckaHepa ¢ caita www.hp.com/support.
1. Mepeigute Ha caifT www.hp.com/support.
2. Haxxmute Drivers & Dowloads ([lpaiisepbl 1 MaTepuanbl AN 3arpysku).
3. YkaxxuTe HoMep Mo4enu CkaHepa.
4. BblbepuTe onepaLMoHHYH CUCTEMY.
5. Haxxmute Download (3arpysuTb) 4na ycTaHOBKM NPOrpaMMHOro o6ecrneyeHus.

® Prevezmite a nainétalujte softvér pre Mac zo stranky www.hp.com/support.
1. Prejdite na stranku www.hp.com/support.
2. Vyberte polozku Drivers & Downloads (Ovladace a sibory na prevzatie).
3. Vyhladajte ¢islo modelu skenera.
4. \lyberte operacny systém.
5. Najdite tlacidlo Download (Prevziat) pre instalator softvéru a kliknite nan.

1. Obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support.

2. Izberite Drivers & Dowloads (Gonilniki in prenosi).

3. Poiscite Stevilko modela opti¢nega bralnika.

4. Izberite operacijski sistem.

5. Poiscite in kliknite gumb Download (Prenos), da prenesete namestitveni program za programsko opremo.

0 Ladda ned och installera skannerprogramvaran for din Mac fran www.hp.com/support.
1. Ga till www.hp.com/support
2. Valj Drivrutiner och nedladdningar
3. Sok efter skannerns modellnummer.
4. Valj ratt operativsystem.
5. Sok efter och klicka pa knappen Ladda ned for installationsprogrammet.

® Mac’iniz icin tarayici yaziliminizi www.hp.com/support adresinden indirip yiikleyin.
1. www.hp.com/support adresine gidin
2. Siiriiciiler ve indirilenler’i secin
3. Tarayici model numarasini aratin.
4. [sletim sistemini secin.
5. Yazilim yiikleyicisi icin indir diigmesinin yerini bulup tiklatin.

@ 3a Mac cBaneTe 1 MHCTanupaitTe codTyepa oT www.hp.com/support.
1. Otngere Ha www.hp.com/support
2. N3bepeTe Drivers & Downloads
3. HamepeTe HoMepa Ha T031 MoJen CKeHep.
4. N3depeTe onepauMoHHa cMcTeMa.
5. Hamepete 1 HaTucHete dyToHa Download 3a nHcTanauumaTa.

@ Skanneri tarkvara oma Mac-seadmele saate alla laadida ja installida aadressilt www.hp.com/support.
1. Minge aadressile www.hp.com/support
2. Valige Drivers & Downloads (Draiverid ja allalaadimine)
3. Otsige skanneri mudeli numbri jargi.
4. Valige opslisteem.
5. Tarkvara installimiseks leidke iiles nupp Download (Laadi alla) ja kldpsake sellel.

o Atsisiyskite ir sudiekite skaitytuvo programine jranga, skirtg ,Mac“, iS www.hp.com/support.
1. Eikite j www.hp.com/support
2. Pasirinkite ,,Drivers & Downloads*
3. leSkokite pagal skaitytuvo modelio numer;j.
4. Pasirinkite operacine sistema.
5. Rade mygtuka ,,Download* spustelékite jj ir atsisiyskite programinés jrangos diegimo programa.

0 Lejupieladéjiet un instaléjiet jisu Mac datoram paredzéto skenera programmatdru no vietnes www.hp.com/support.
1. Apmeklgjiet vietni www.hp.com/support
2. Atlasiet Draiveri un lejupielades
3. Meklgjiet péc skenera modela numura.
4. Atlasiet operétajsistému.
5. Atrodiet pogu Lejupieladét un noklikSkiniet uz tas, lai lejupieladétu programmatdras instalétaju.



Mac ywiH ckaHepgiH, 6argapnamanbik KypasbliH www.hp.com/support MekeHKanbIHaH XYKTen asblHblI3 KaHe OPHATbIHbI3.
1. www.hp.com/support MekeH>Kalbl 60/bIHLLA BTiHj3.

2. ipaiteepbl 1 3arpy3ku ([lpaliBepnep aHe XyKTeynep) cinTemMeciH TaHAaHbI3.

3. CkaHep yAriciHiH HOMIpiH i3aeHri3.

4. AMangplK >Xy1eHi TaH4aHbI3.

5. 3arpy3utb (KykTey) TyiMeLuiriH 6acbin, 6arnapnamanbik KypanablH OPHATKbILWbIH XYKTEH3.

3aBaHTaXTe Ta iHCTanHiTe NporpamMHe 3a6e3neyeHHa ckaHepa A1a KoMmm'totepa Mac 3 caita www.hp.com/support.
1. Mepenpitb 3a agpecoto www.hp.com/support

2. Bubepitb [ipaiBepu i painu Ana 3aBaHTAXKEHHA

3. 3a LONOMOror NoLyky 3HaWAiTb BaLly MOAENb CKaHepa.

4. BubepiTb onepaLiiiHy cuctemy.

5. 3HalaiTb KHOMKY 3aBaHTaXXMTMU Ta HATUCHITB i, 06 3anNyCTUTM iHCTANATOP NPOrPaMHOro 3a6e3neyYeHHs.

Descarregueu i instal-leu el programari de l'escaner per a Mac des de www.hp.com/support.
1. Aneu a www.hp.com/support

2. Seleccioneu Controladors i descarregues

3. Cerqueu el nimero de model de 'escaner

4. Seleccioneu el sistema operatiu

5. Localitzeu i feu clic al boté Descarrega per a linstal-lador del programari.

Ll ol Mac jlg> (e diuuiiy www.hp.com/support (o duigual| dorwlall grolip Jo jiss 08
www.hp.com/support (J| J&il .1

O jadly Jaiudl golys 32> .2

dbgiall doewloll 5 08, e Eioul .3

Ju2 il pUbs sa> 4

Zolpdl Ciite Jy i dule 485l Ja 345 ) ile jiel 5

~J

0000600000000

For more information, refer to the scanner User Guide, or visit www.hp.com/support.
Pour plus d’informations, reportez vous au guide d'utilisation du scanner ou rendez-vous sur le site www.hp.com/support.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch zum Scanner oder unter www.hp.com/support.

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale utente dello scanner o visitare il sito www.hp.com/support.

Para obtener mas informacidn, consulte el Manual del usuario del escaner o visite www.hp.com/support.

Dodatne informacije potrazite u korisnickom prirucniku za skener ili posjetite web-mjesto www.hp.com/support.

Dalsi informace naleznete v uZivatelské pfiruc¢ce skeneru nebo na adrese www.hp.com/support.

Du kan fa flere oplysninger i brugervejledningen til scanneren eller ved at ga ind pa www.hp.com/support.

Raadpleeg voor meer informatie de Gebruikersgids van uw scanner of ga naar www.hp.com/support.

Lisatietoja on skannerin kdyttooppaassa ja osoitteessa www.hp.com/support.

Mo meploodtepeg mMAnpodopieg, avatpe€te atov 06nyO Xpriong Tou capwtn, ) emMokedteite tn dielBuvon www.hp.com/support.
Tovabbi informacio a lapolvasd felhasznaldi Gtmutatojaban vagy a www.hp.com/support webhelyen talalhaté.

Du finner mer informasjon i skannerens brukerhandbok eller med a besgke www.hp.com/support.
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¢ Wiecej informacji jest dostepnych w Instrukcji obstugi skanera lub pod adresem www.hp.com/support.

0 Para mais informacdes, consulte o Guia do Usuario do scanner ou acesse www.hp.com/support.

@ Pentru informatii suplimentare, consultati manualul de utilizare al scanerului sau vizitati www.hp.com/support.

@ Noapo6Hble cBeieHMA CM. B pyKOBOACTBE N0SIb30BaTess UK Ha caliTe www.hp.com/support.

@ Dalsie informacie najdete v pouzivatelskej priru¢ke skenera, alebo navétivte stranku www.hp.com/support.

o Dodatne informacije najdete v uporabniskem prirocniku ali na spletnem mestu www.hp.com/support.

@ Mer information finns i skannerns anvandarhandbok eller pa www.hp.com/support.

® Daha fazla bilgi icin tarayici Kullanici Kilavuzu'na basvurun veya www.hp.com/support adresini ziyaret edin.

@ 3a noseye MHbOpPMaLMA BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha NoTpeduTens unu nocetete www.hp.com/support.

@ Lisateabe saamiseks vaadake skanneri kasutusjuhendit vai kiilastage aadressi www.hp.com/support.

o Daugiau informacijos ieSkokite skaitytuvo naudotojo vadove arba apsilankykite www.hp.com/support.

» Vairak informacijas skatiet skenera lietoSanas rokasgramata vai vietné www.hp.com/support.

® KocbIMLIa aknapaTThbl NaitganaHylibl HYCKAyMblFbIHAH HeMece www.hp.com/support MekeHKaibiHAaFbl Be6-ToOpanTaH KapaHpbi3.

@ LLlo6 oTpumMaTH 6inbLu fokNaaHy iHpopMaLito, 3BepHITbCA A0 NOCIGHMKA KOPUCTYBaYa CKaHepa abo 3aBiTaiTe Ha CalT 3a aApecor WWw.

hp.com/support.

Per a obtenir més informacid, consulteu la Guia d’usuari de l'escaner o visiteu www.hp.com/support.

www.hp.com/support j gl dxigaall doeloll cus)s Juls @) 1loglesll (o 4 ol @

Baxknuei npaBuna TexHiku 6e3neku

MpounTanTe Ui iIHCTPYKLIi Ta BUKOHYWTE BCi BKa3iBKM, AKi € HA CKAHEPI.

* Y LbOMY JOKYMEHTI 3aCTepeXKeHHSA Ta NMPUMITKM 03HAYarThb:

° IHCTPYKLUT i3 3an06iraHHsA TiNeCHUM YLIKOAXKEHHAM;

° BKa3iBKM 3 y6e3neyeHHs 06/1aAHaHHS;

° MPUMITKM 3 BaXX/TMBUMU Ta KOPUCHUMM NOPaLaMM LLLOL0 BUKOPUCTAHHSA
LbOro NpoayKTy.

¢ PO3MiCTiTb CKAHEP Ha TaKil BiACTaHi BiA KOMN'HOTEPA, W06 3’€4HYBaNbHUI
Kabenb He 6yB HAaTArHYTUIA. He po3TalLoByiiTe 1 He 36epirainTe ckaHep
HaZBoOpi, N065n3y oxepen 6pyay 4y nuny, BoaM abo Tenna, a Takox

y MiCLSIX, 4@ HA HbOro MOXYTb BNAMBATKU yAapH, BibpaLis, BUCOKA
TemnepaTtypa, HagMipHa BONOra, NpsiMe COHAYHE CBITMO, NOTYXHI AXepena
CBiTNa, pi3Ki nepenaau TeMnepaTypHoOro pexumMy Ta sonorocti. He
TOpKanTecs ckaHepa MOKPMMU PYKaMH.

* BUKOpUCTOBYIiTE NLLIE A)XKEPEen0 XMUBMNEeHHS, TUMN IKOTo BiAnoBifae
BKa3aHOMY Ha €TUKETLL NPOAYKTY.

* [1ig’eaHYOUM CKaHep A0 KOMM'KOTEPa UM iHLLIOro MPUCTPOLO, NepesipTe
NPaBUNbHICTb PO3TaLLyBaHHA 3'€AHYBaviB. KoXXeH 3’€e4HYBay Ma€ nvLle ogHe
npaBusIbHE NONOXKEHHA. AKLL0 PO3MICTUTU 3'€4HYBAY HEMPaBUIbHO, LLe MOXe
nowwKoauT1 06MaBa NpUCTpPOi.

* Hamaralitecs He nip’eqHyBaTU CKAHEP 4,0 KOHTYPIB, Bif, AKUX XXMBNATbCA
¢oToKoNiBaNbHI MPUCTPOI YN CUCTEMU BEHTUNALT, KOTPI NOCTIMHO
BMUKaKOTbCA 1 BAMUKAIOTbCSA.

Cno)>XuBaHa NOTY)XHICTb, @N1EKTPOTEXHIYHI XapaKTEePUCTUKHU T aKYCTHYHA eMicia

* SIKLW0 4NN Nif’eQHAHHA CKaHepa [0 CMCTeMU NPorpaMyBaHHA
BMKOPMUCTOBYETHCA NOL0BXYBaY, NePEKOHANTECS, LLLO 3aranbHuii
HOMiIHaNIbHUI CTPYM Mif’'€QHAHMX NPUNALIB HE NePeBULLYE HOMIHANbHUI
CTPYM NoaoBxysaya. MepesipTe, U 3aranbHUA HOMIHANbHWUIA CTPYM YCiX
npunagais, nia’€e4HAHUX 4,0 PO3ETKU, HE NEPEBULLYE HOMiIHANbHUI CTPYM CaMoi
PO3eTKN.

e He po36upaiite, He 3MiHIOWTE 1 He HAaMaranTecs CaMoTyY>KKM NONaroauT
CKaHep, 32 BUHATKOM TUX BUNALKIB, KOS B NOCIGHMKY HaBeLEHO KOHKPETHI
IHCTPYKLUT.

* He po3miLLyiiTe CTOPOHHI NpeaMeTy B 0TBOPaX NPUCTPOHD, OCKINbKY Le
MO>Ke CMPUYMHUTM KOPOTKE 3aMuKaHHA. OcTepiranTecs 3arpo3u ypaxKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ Akwio USB-po3HimM nowwkoaxkeHo, 3aMiHiTb USB-kabenb.

* Bin’eqHaliTe ckaHep i 3BepHiTLCA N0 fonoMory A0 kBanipikoBaHMx
cnevianicTie 3a TakMx 06CTaBUH: ycepeiMHy CKaHepa NoTpanunia piauHa,
NPUCTPI¥ ynag, Moro kopnyc 6ys1o NOWKOAXKEHO, CKAaHep HENPABUbHO
dYHKLiOHYE, a60 NOMITHI BigXMNeHHa B oro po6ori. (He nig’egHyiite
[eTanen, He nepeabayeHunx iHCTPYKLIED 3 ekcnnyaradii.)

* Bin’eqHaliTe ckaHep, NepLu HixXX Moro ounwyBsaTtu. Npunag MoXHa YUCTUTH
N1LLIE 33 [LONOMOrOH BOOr0i raHyipku. He BUKOpUCTOBYMTE Pigkux abo
Q2ep030/IbHUX OYUCHUKIB.

WWW.HP.COM[ SUPPORT

. . BBiMK/roToBHiCTb
Beimk/roToBHiCTbL

. Ixepeno Pexxum o (nBo6iuHe CKaHYBaHHSA 33
Bupi6 . Bumk (nnaHweTHuM
3MIHHOrO CTPYMY CHY [0MNOMOrol aBTOMaTHYHOIO
cKauep) .
noAaBaya AOKYMEHTIB)

10,7 Bt 3a 300 dpi 15,3 Bt3a 300 dpi

HP ScanJet 110 B 3m. cTpymy 1,8 Bt 0,2BTt
Pro 2500 8,8 BT 3a 600 dpi 10,6 BT 33 600 dpi
11 Bt 3a 300 dpi 15,9 Bt 3a 300 dpi

HP ScanJet 230 B 3M. cTpymy 1,69 Bt 0,16 Bt
Pro 2500 9,2 BT 3a 600 dpi 10,9 Bt 3a 600 dpi
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omissions contained herein.
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La reproduction, l'adaptation ou la traduction sans autorisation écrite
préalable est interdite, sauf dans le cadre des lois sur le droit d'auteur.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées
sans préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont décrites
dans les déclarations de garantie expresses accompagnant ces mémes
produits et services. Les informations contenues dans ce document ne
constituent en aucun cas une garantie supplémentaire. HP ne pourra
étre tenu responsable des erreurs ou omissions de nature technique ou
rédactionnelle qui pourraient subsister dans le présent document.
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Crédits concernant les marques

Windows® est une marque déposée de Microsoft Corporation aux Etats-
Unis.

L2747-90015

Regulatory Information

Additional regulatory information about your scanner can be found in the
Warranty and Legal Guide.

Regulatory Model Identification Number: For regulatory identification
purposes your product is assigned a Regulatory Model Number. The
Regulatory Model Number for your product is SHNGD-1402. This regulatory
number should not be confused with the marketing name

(HP ScanJet Pro 2500 f1 flatbed) or product number (L2747A).

Informations réglementaires

Des informations légales supplémentaires concernant votre scanner sont
disponibles dans le guide de garantie et de dispositions légales.

Numéro d'identification de modéle légal : Afin de permettre son
identification sur le plan juridique, un numéro de modele légal a été
attribué a votre produit. Le numéro de modeéle légal de votre produit est
SHNGD-1402. Ce numéro légal est différent de l'appellation marketing

(scanner de documents a plat HP ScanJet Pro 2500 f1) et du numéro du
produit (L2747A).




